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Валерии 
Филипповой

Начинающий арт-дилер Вики 
отправляется в Шотландию  
с особым поручением — 
приобрести одно из первых 
изданий «Алисы в Стране чудес». 
От этой сделки зависит  
ее карьера, вот только книга  
не продается: она принадлежит 
восьмилетнему Финли и дорога 
мальчику как память о матери. 

План Вики оказывается под 
угрозой, а книжный городок 
Суинтон с его чудаковатыми 
жителями и уютными 
букинистическими лавками 
затягивает все сильнее…

#книжнаядеревушкавшотландии
Иллюстрация на обложке: Елизавета Третьякова
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Моему папе.
Ты пробудил во мне любовь к историям!
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Вы всегда можете сказать: нет, эта история 
должна закончиться иначе.

Кристин Мейсон Миллер
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Пролог

Вики

Непогода изо всех сил стучала дождем в окно с белыми 
шпросами*. Одни капли на мгновение прилипали к стек-
лу, а затем стекали ручейками, да так быстро, что Вики 
не успевала проследить за ними не то что указательным 
пальцем — даже глазами. Другие ненадолго замирали 
на пути вниз, прежде чем вновь поддаться гравитации.

Вики ерзала на широком подоконнике, пока нако-
нец не нашла достаточно удобное положение и не при-
жалась носом к стеклу. Сквозь пелену дождя, которая 
становилась все непрогляднее, мир снаружи выглядел 
размытым. Словно калейдоскоп серых тонов, где един-
ственными цветными пятнами были качавшиеся на вол-
нах лодки. На улице ни души: никто в здравом уме 
не выйдет из дома в такую погоду. Даже машин на до-
рогах не было.

Вики потянулась за чашкой какао. Напиток был еще 
горячим — чашку можно было взять только за ручку, 

 * Декоративная решетка из тонких разделительных планок 
на окне. Здесь и далее примечания переводчика.
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и, прежде чем сделать глоток, Вики пришлось слегка 
подуть. Но все же какао не согрело ее. Не согрел ее 
и огонь, потрескивающий в камине.

С тех пор как они приехали сюда, ей всегда было хо-
лодно. Даже когда за окном светило солнце. Хотя их 
загородный дом находился близко к морю — всего не-
сколько минут пешком, и можно купаться или строить 
за́мки из песка на пляже, — ей очень хотелось домой.

Чтобы отвлечься от своего горя, Вики взяла в руки 
книгу, лежавшую рядом с ней на овчине, — любимую 
«Алису в Стране чудес». Она открыла ее на странице 
с закладкой и принялась рассматривать красочные ил-
люстрации. Близнецы Траляля и Труляля с круглыми 
телами, похожими на теннисные мячики, и тоненьки-
ми ручками и ножками. Чеширский Кот. Яйцеподоб-
ный Шалтай- Болтай. Мартовский заяц. Безумный 
Шляпник. Червонная Королева, играющая в крокет 
фламинго.

Но просто разглядывать картинки ей было уже мало. 
Она с нетерпением ждала, когда пойдет на подготови-
тельные занятия и научится читать. После каникул это 
время наконец наступит! И хотя ей всегда нравилось 
прижиматься к папе в кровати, чувствовать его руку 
на своем плече и слушать его низкий голос, когда он 
читал ей вслух, теперь ей самой хотелось узнать, какие 
миры скрываются за множеством символов, которые 
называются буквами. И еще ей не терпелось выяснить, 
нашла ли Алиса дорогу домой. С тех пор как папа в по-
следний раз читал ей, прошло уже несколько недель. 
Бо́льшую часть времени он просто сидел и смотрел пе-
ред собой.
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Вики заметила, что изображение Червонной Коро-
левы, играющей в крокет, расплывается, и сморгнула 
подступившие слезы. Ей так хотелось быть такой же 
храброй, как Алиса, которой пришлось в одиночку 
противостоять всем опасностям, подстерегавшим ее 
в Стране чудес после падения в кроличью нору. Вики 
ни за что бы на такое не решилась. Она и так боялась 
пауков! Эти отвратительные существа, казалось, таи-
лись в каждом углу старого дома и только и ждали, 
как бы проползти по ее коже своими длинными лапа-
ми или — что еще хуже — спрятаться в ее волосах. Хотя 
с момента их приезда огромная паутина над карнизом 
пустовала, она внимательно следила за ней на случай, 
если хозяин вновь объявится. Дома пауков нет — мама 
об этом позаботилась.

За окном раздался шум. К дому с ревом подъехала 
машина и остановилась прямо перед дверью. Вики уви-
дела, как из нее  кто-то вышел, но не поняла, кто имен-
но: машина припарковалась слишком близко к стене. 
Неужели? Да! Машина маленькая и красная.

Н аконец-то он приехал! Человек, которого она лю-
била больше всех на свете и которого так долго ждала. 
Вики бросила «Алису в Стране чудес» и побежала вниз 
по лестнице.
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